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0, INTRODUGZTIOM 

The present vocabulary is O f  t h e  language spoken i n  B l i a u  
v i l l a g e  on t h e  R a i  Coast of t he  gadang Provinced Papua New Ganea. 
It is  l o c a t e d  a t  approximately 5 35’ S and 146 20’ E. Z’graggen 
(1975) g i v e s  the name B i l i a u  t o  the whole language group which 
c o n s i s t s  of  e i g h t  v i l l a g e s :  B i l i a u ,  Teterei, Y a a n a i ,  GaLek, Suit, 
MaZangai, W i w a i ,  and U o r i ,  Very l i t t l e  has been publ ished on t h e  
R i l i a u  Language, 0d.y two works  g ive  any language da ta ,  The 
Gedaged-English Dic t ionary  by J. Mager (1952)  c i t e s  some forms 
from the  BiLiau language for t h e  purpose o f  comparison, mainly 
f rm the  S u i t  v i l l a g e .  Pe t e r  L inco ln  (1976) h a s  r e c e n t l y  
conduc$ed a survey of  t h e  R a i  C o a s t  Austronesian languages, 
comparative w o r d l i s t  and g rama t= ica l  ruaterial inc lude  d a t a  from 
Gahk v i l l a g e .  

His 

The f i r s t  s e c t i o n  o f  this paper c o n t a i n s  b r i e f  n o t e s  on the  
phonology. 
cansistimzg of an i n t r o d u c t i o n  t o  the vocabulary,  a Hlialm- 
English vocabulary and an English-EilLau vocabulary, The 
final sectLon t rea ts  t h e  p o s s i b l e  h i s t o r i c a l  sources for 15C 
of the vocabulary i t e m  and p o s i t s  t h e  sound changes by wUch 
t h e  p re sen t  day EEiliau vocabulary developed from i t s  Pro to  
Oceanic ances tor  language. 

Sec t ions  two through four are t h e  vocabulary, 

I n  t h e  remainder of t h e  paper, any r e f e r e n c e  t o  aL l i au  
refers t o  t h e  Language spoken i n  B i l i a u  village, not t o  the 
language group as a whole. 
homogeneous; each v i l l a g e  has i t s  own cornurunalect, Lexicosta-  
t is’ .Lci, l i j i  t he re  i s  an e igh teen  p e r  cent  d i f f e r e n c e  on the 
Swadesh 100-word L i s t  between t h e  two extreme ebds o f  t h e  
language group, BUiau and Su i t .  Thus i t  is d i f f i c u l t  t o  speak 
of the Riliau language as a whole, 
r e p r e s e n t  o n l y  the language as spoken i n  t h e  v i l l a g e  of  a i a u ,  
See Simons (1917a) f o r  a d e t a i l e d  t r ea tmen t  of sorne of the 
d i a l e c t  c i i f fe rences  between the v i l l a g e s .  

The d a t a  presented  here are a r e s u l t  of six weeks f i e l d  
work in FlUiau v i l l a g e  dur ing  September arid October of 1976, 
The study was c a r r i e d  a u t  i n  conjunct ion  with the Suuuner 
I n s t i t u t e  Of L i n g u i s t i c s  and the Cornel l  University research 
project, IlLanguage Var i a t i an  and L i m i t s  t o  Communication11 which 
is being p a r t i a l l y  supported by the Nat5ormal Scibnce Foundation 

The language group i s  by no means 

The data presented  here  

grant BNS76-06031. 
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A portable microcoxputer, the ETP 8L, was used i n  the 'held 
t o  maintain the vocabdary list, 
a sorted master list Of BiUau t o  EngliSs1 vocabulary, and then 
reverse the f i l e  t o  EngUsh-BiU,au onder and re-eort. The ' 

programs used to Enat& tb vocabulary file are explakned $,a 
SimonsL977b. 
sowd changes frw Pro to  Oceanic to  present day BLliau. Progras 
were written t o  compile a fist Of aL1 the sound carrespondences 
that o c 6 u  in a list of p g r e d  parent an& daughter forms, count 
the number of occurrences- of each correspondence, extract aU the 
examples of the correspondences, and mark the word pairs as t o  
the number of e s t a b l i s h e d  correspondences khey contain, 

The! cmpu'eer wa6 used t o  keep 

??he computer was also used ;iin the analysis of the 

1. NOTES ON THE PHONOLOGY 

1.1 Phonemes 

The following 22 phonemes occur in t b  m i a u  language, 

Consonants 

l ab ia l  dveo lar  velar 
stops 

voiceless  P t k 

b d g voiced 

f r i ca t ives  
voicele 68 f S 

voiced Z 

lateral i i  

voiced l i q u i d  1 

re t r o  f Lexed 
voiced f l a p  r 

nasals m n 
f 

semivowels w Y 

Vowels 
front central back 

high i U 

mid e 0 

low a 
aa 
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O f  the above phonemes o n l y  /y/> /w/* and /aa/ deserve 

Th;is 

comment. 
p r e t i n g  [&] and 
following glides:  
decisjLon w a s  made for s e v e r a l  reasons.  First of all, a C W C  
s y l l a b l e  never occurs;  t h a t  is, a g l i d e  always ends a sy l lab le  
and a s y l l a b l e  f i n a l  consonant never fol lows a g l ide ,  
before  t h e  i n t e r p r e t a t i o n  of  sy l l ab le  f i n d  [i] and [u3 as /y/ 

The s y l l a b l e  f i n a l  /y/ and /w/ are a resu l t  o f  inter- 
{uj a6 consonants when they occur in t h e  

[$L, ei, or ,  u i j  au, eu, ou, id. 

Secondly, 

in a C VC2 s y l l a b l e  was any consonant phone except 
T h i r b y ,  i n  a CV V s I lab le ,  V2 could only be 

Thus. .we i n t e rp re t ’  ‘ti. an6b-j as the consonants 
when they Occur as the  second element of a gl ide.  

This reduces the number of syl lable  &apes t h a t  occur and removes 
tbe occurrence r e s t r i c t i o n  on C2. 

The / a d  phoneme is phone t i ca l ly  [a7a}--two 2 vocoids 
separated by a l e d 6  g l o t t d  atop. 
e l s e  i n  the language. 
single phonerae because it f’’unct%onE i n  every way j u s t  l i k e  the  
f i v e  s i n g l e  vowels, and has no unique occurrence o r  
co-occurrence r e s t r i c t i o n s ,  The f a c t  t ha t  i t  i s  a d i f f e r e n t  
phoneme from /a/ is attested by the following m i n i m a l  p a h s :  

Thjis g l o t t a l  occurs  nowhere 
The double a has been i n t e r p r e t e d  as a 

/ w a g /  I canoe 1 

/waag/ ‘drum1 

/ E m /  canoe outr igger1 
/saam/ ‘skyf 

/ m a d  1 father1 
/maam/ ‘a s p e c i e s  of f i sh ’  

1.2 Phoneme distribution r e s t r i c t i o n s  

A l l  consonants occur in any C s l o t  anywhere i n  t h e  word. me 
only consonant r e s t r i c t i o n  i s  Bn the  followlng word shape 

where both C 
t o  this. 
redupl ica ted  stem. 

abd C2 cannot be stops.  There are two except ions 
Thk f irst  is in the case of: a word which i s  a 

/gubgub/ ‘ditch’.  
/p idpid /  I b o t t l e r  
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The other case is when a verb h a s  undergone the process  of vowel 
syncope, T h a t  iss when a prefix is added t o  a two s y l l a b l e  verb 
stem, the  first vowel of the  stern drops. 

/baa /  'he g e t s  up' 
/dibdi/  they get up! 

The sequence /n/ followed by /g/ never O C C U ~ G .  
d ig raph  I& unambiguotrsly r e p r e s e n t s  the velar nasal (3 ) .  

A l l  vowels occur in initial and m e d i a l  p o s i t i o n  iin the word. 
Only /i/ and /u/ occur word f i n a l l y .  

Thus the 

1.3 s y l l a b l e  shapes 

The fol lowjag s y l l a b l e  shapes occur: 

V 
vc 
cv 
cvc 

V s y l l a b l e s  occur only as the f i~st  s y l l a b l e  of a word. 

/uo dud/ * dolphin'  
/a.kung/ ' c ~ a m '  

VC s y l l a b l e s  occur only following /i/ o r  /u/, or as a single word. 

/ki.el/ 'sail' 
/mu. at/ t snake' 
/ a d  ' sun' 

CV s y l l a b l e s  occur as a single word and as any s y l l a b l e  i n  a word.' 

/w 'he coughst 
/ta.mol/ (man1 
/lab.ni/ 'Leaf 

CVC s y l l a b l e s  occur as a s ing le  word and as any s y l l a b l e  in a word. 

/ b i n d  'talk! 
/ l a b e d /  'leaf' 
/u.dud;/ dolphin' 

Any B u a u  word can be s y l l a b i f i e d  by applying the t h r e e  
unordered rules: 

w 4 V,V 
cc -+ c.c 
vcv + VOCV 
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2. I"I!RODUC'RON TO TLfE VOCABULARY 

Conventions used in presenting the vocabulary a r e  d is -  
cus6ed in sectkons one through fivs.  Section s i x  d i s c u s s e s  the 
r e l i a b i l i t y  of: the data. 

(1) Noun and verb g l o s s e s  - Verbs are glossed with the 
i n f i n i t i v e  foran of  the English word and nouns are  glossed ~ t h  
theb simplie noun form. 
worda which can be e i t h e r  -noun o r  verb i s  taken care of i n  tbLs 
w a y .  !I!hus, guab 'flyt is a noun and rqy ' t o  fly1 is a Verb. 

possessed have a hyphen fol lowing the stem. The possessive 
suf f ixes  are  : 

Th@ mbigu i ty  inherent  3.n many English 

(2) Inal ienably possessed nouns - Nouns which are inalienably 

cingular p lura l  

1st person  - W  -Dam (exclus&ve) 
-d ( inc lus ive)  

2nd person -m - m i l  

3 r d  person -Y -2 

( 3 )  Abbrek6atkOns - The f O l l O v & n g  abbreviations a r e  used: 
lit. tPi teralLy' ;  pl. ' p l u r a l ' ;  TP. 'Tok FisLn, Eew Guinea Pidg in ' ;  
sp. 'a pa r t i cu la r  species  of'; Sppm 'a number of species  oft .  

(4) Plants  and an imal s  - A simple English gloss is given if 
the E i l i au  word i s  a generic term. If i t  i s  the name for a 
par t icu lar  un ident i f ied  species,  the abbreviation lsp.' enclosed 
i n  parentheses fo l lows  the gloss .  Thus, 9 'fish' is the  
generic term for fish, and aziw 'fish ( sp .  f i s  a pa r t i cu la r  
unident i f ied species  of fish. For d h  the  p l an t  names the 
LiLnnaean genus and species  dcs ipa45ons  a re  given as w e l l  as 
the Tok P i s i n  - term when ik w a s  considered helpful,  
was ehe standard reference f o r  both Linnaean and Tok Pisin terms. 
A t  the end of the English to Bil iau vocabulary, a l i s t d o f  all the 
plant names i n  the order o f  their  Linnaean designations is 
given. This is  done since many of the plants have no cOmmon 
ELEglish name. 

M i l d i c  (1971) 

* (5) Alphabetization - The normal English alphabet ical  order 
i s  used f o r  the B i l i a u  t o  English vocabulary with only one 
exception. The digraph which represents t h e  ve ta r  nasal 
phoneme i s  t rea ted  as a s ingle  character  which follows - n i n  the 
alphabet, Thus, 3 follows nji, no, nt ,  E, etc. 
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(6) R e l i a b i l i t y  - A l l  of the Biliau words were double 
checked with native speakers  t o  v e r i f y  the spa31irrgs. 
howevor, were not checked thorougbly f o r  all words. There w e  
three areas where more consis tency checklmg would be h e l p h l .  
(a) In non-careful speech, t he  /aa/ is very often pronounced like 
/d. Thus some of  the / a / ' e  i n  the vocabulary list may be /ad18 
a d  v ice  versa. 
between word final /i/ and /ey/. 
of the i n a l i e n a b l y  possessed nouns have been c o r r e c t l y  identified, 
m d  cmverseky,  some nouns which were i d e n t i f i e d  as such may not 
a c t u a l l y  be. 

Meanings, 

(b)  We often had d i f f i c u l t y  hear ing the d i f f e rence  
( c ) .  We are not  su re  t h a t  all 

Reduplication is a very wideGpread phenomenon i n  the &liau 
language, apparently a f f e c t i n g  all word classes, Kearly any verb 
stem can be redupl ica ted  t o  i n d i c a t e  process  o r  contiauatzbn, 
Noun stems are redupl ica ted  to show diminution o r  abundance, 
el3 muat #snake1 and mutmuat 'worm ' .  Many noun stems are 
redupl ica ted  with no apparent semantic s ign i f i cance ,  eg, pidpld 
tbo%.t.lel , fumfom 'wooden f l o o r ' ,  p b m b  'd i tch ' .  Adjoctives 
ax8 apparent ly  r edup l i ca t ed  t o  show that they are d e s c r i b h g  
a number of things, ego nalu  lsaaalll and n a l a l u  (small ( p l . ) ' ,  
kamtex tuxripel  and k a r t a t e y  ' un r ipe  ( p L ) n h e r e  are a t  least 
two morphophonedc processes assoc ia t ed  with redupl ica t ion ,  a 
weakenhg of t k  vowel kn the penulthate s y l l a b l e  ( e g ,  nutmuat 
* w o m ~ ,  fuafom 'wooden floorr, and mitmet 'shel l  (sp.) ' )  and 
a creep&= (eg, nalu and n d d u  lsmaXL1). 
permit a thorough inves t iga tkon  of the nsanings and process  of 
redupl ica t ion .  T h i s  incomplete understanding of r edup l i ca t ion  
has no doubt l e d  t o  some l n a c c u r a c i s s  3.n the vocabulary list, 
Only the unroduplicated form of verb stems is given, 

m e  d i d  no t  
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a-g 
aw tree, firewood 
aay dimi st ick,  lit. tarn of  t r e e '  
aay  l abn i  green, lit. ' leaf of t r e e %  
aay suru sap, lit. ' b lood  o f  tree* 
aay warey . r o o t  of t r e e ,  P i t .  ' rope/vine of t r e e !  
ab house 

t o  eat food t h a t  i s  not meat (see anginq) 

abang 
a b a t u t  
adangdangey 
agaru- 
age r  
awm 

alal' 

aae: 
an . 
-ageY 
anangey 
ananas 

am 

every th ing  
t o  p l a n t  
co ld  
neck 
enemy 
middle 
C l a m  

so0 t 
who . 
f i s h  net 
you pl.  
m e a t  of  something, 
peak of  roof 
pineapple  

food of something 

manu- shadow, p i c t u r e ,  s p i r i t  
anar t o  decorate 
aning banana 
aniaw r a i n  
antam you two 
azmgaar t r e e  wi th  e d i b l e  nut ,  t he  Tah i t i an  ches tnut ,  

food (not i n c l u d i n g  meat) 
Canarium polyphylluq, TP. 6ali.p 

angru 
aror 
arwaw 
aearur  
a s u r  
a te -  b i b i  
a w  

awa- 
awul 
awang  
az 
aziw 

ha1 f 
net bag 
af te rnoon 
t o  bleed 
blood 
palm o f  hand, p a h  
l ime chewed wi th  b e t e l  nu t  

mouth, opening 
hook 
manioc, cassava,  Kinihot  u t i l i s s i m a  
sun 
fish (sp.1 



b a d  
babley 
bad 
badey 
badi 
ba-g 
balag 

balbad 
bale- 
ba rnam 
basadangf 
basu l  
ba t u  
baya r i a r  

baz baze y 
bazez 
baz i  
bey 
b ib i  
b i  daag 
h,idbidi 

b i l i l i  e rng i  
bimi 
bin inaar  
bipg 
bingat 
biraaw 
hisey 

b i  SO- 
bog 
b.om 
Mngsag 
buaad 
buaay 
b U W  

b u h a b  
bubu3.u 
buor 
buot 
burburar 
hut 
bUZ 
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dove, l a r g e  and black 
a l i g h t ;  t o  light, t o  shine,  t o  i g n i t e  
one ( i n d e f i n i t e )  
t o  s t ay ,  t o  remain, t o  be 
t o  s tand  up, t o  a r i s e  
t o  throw away 
nothing 

half 
tongue 
sand 
straight 
t o  t u r n  
egg, f r u i t  
mi l l ipede  

eye lash  
s h e l l  
f ea the r ,  wing 
f i r s t  
green coconut too youlag t o  d r ink  
bedbug 
w e t  

round 
ripe 
h ib i scus  shkub, Hibiacus rosa-s2.nensi.e 
talk, speech . -  
v a r i e t y  of yamo DioEcoroa esculenta ,  'Ibp. lnami 
crazy - 
cord- 

navel  
s ea  hawk 
sago palm, Metroxylon sp, 
morning, tomorrow . 

sauc e pan 
star 
bmAbOO 

to c ry  (of animals) 
body h a i r  
P i  l-3 
t o  bury 
r e e f  
white dove 
ur ine )  t o  u r i n a t e  
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daang t o  look, t o  see 
dabi p i t  of fruit 
dag t o  avoid  
dag t o  f i n i s h  
dagdago- shou lde r  
dagebi  t r e e  kangaroo 
daging k n o t  

daglaa- t h i g h  
dago? t o  wash s o m e t h h g  
d d e b  y c a r j  o l d  garden 
dame - shin 
dmo- forehead 
dangdang t o  s e a r c h  f o r  
darey  r ed  

. .  

daseg one 
daivdaw wind from t h e  west  
d e r  wind from na in l and  
d i e b  f i s h  (sp,) 
dima- a r m ,  hand 
dima- gunggung elbow 
diraa- t i h i  thumb, l i t ,  'mother of hand' 

di&d bad f i v e ,  l i t .  tone hand' 
dimad ru t en ,  P i t ,  'two handst 
dimad z i z i l i  bad 
dimad z i z i l i  r u  
dimad z i z i l i  t o 1  
dimad z i z i l i  waalbad 
diwdiw beet le  (sp.9 

six,  l i t ,  'a hand and oile f i n g e r '  
seven, lit, f a  hand and two f i n g e r s '  
e i g h t ,  l i t .  'a hand and t h r e e  f i n g e r s '  

nine,  1st. r a  hand and fou r  fingers' 

dog 
dom 
dos 
d0Y 

duaan 

t o  remove coconrnt from shell, 
s p i k e s  which hold  o u t r i g g e r  boom 
t o  s i t  down 
tree,  leaves u s e d  as n a t i v e  paper, Hibiscus  

t i l e a c e u s  
bow; war 

dugdug bU6h 
duguaay t o  jump 

dupuroy t o  f i g h t  
e b  
e b i s i  
esey 
ew 
eY 

striae; made from reg grass 
af f i n e  
expres s ion  of  d e l i g h t  
na t ive  beer  
hey ! 



faat 
f ageY 
f a g  
fangay an  
f a r  
f ari-  
fay 

f o f .  
fon 
f ow 
f w  
f OY 
foy t i n i  
f U  

f u  
fuf 
f u  f t amol 
f u f e n  

fum f om 
f u n f i n  
f ung 

fuagung 
fungul 
f u r f o r  
furung f u r u r  
r u t  
gaag 
gab 

gabar o- 
e;abeY 
gabeyan 
gabor 
gagow 
galmi 
gamey 
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t o  float 
eyebrow 
t r a d i t i o n a l  carpenter1  s plane 
on t a p  of  
frog 
lip 
t o  c a r r y  i n  a net bag 

t o  hreak a g a i n s t  t h o  g r a b  
sea t u r t l e  
new 
t o  break 
a paddle;  t o  paddle  
rudder ,  lit. 'mother of p a d d h s t  
base; o r i g i n  

a cough; t o  cough 
o l d  (o f :  persons) 
grandfa the r ,  grandson, lit, t o l d  m a n '  
grandmother, granddaughter,  lit. s f u f  + E n  

t o l d  wonan' 
f l o o r  made f r o a  wood' 
husk of  a c o c c n i t  
t o  h i t ,  t o  k i l l  

- 

r o o f  
b e t e l  pepper, Piper be t l e  
s h o r t  g r a s s  
t o  come up a g a i n  
t o  make, t o  bu i ld '  
taboo 
t o  g a t h e r  

gums (o f  mou€h) 
bald 
above 
fog, mist 
s t r o n g  
un r ipe  
now 

down 
i n t e s t i n e s  
where 
t o  eat neat, t o  b i t e  
t sochus  s h e l l  
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gaw 
gawgaw 
ge- 
ge 
gelelawey 
ESer 
gikaaz 

g i lbaan  
g i l e y  
gim 
gimgim 
gingging 
girm 
g i r e n  

in 
iatarr 
iP 

irir 
kaang 
kaaw 
kabaal 

kafurbad 
kak 
kakarek 
kal  bang bang 
kallvang 

kalwi t 
kam 

crayf i sh  
l ung  
s a l i v a  
t o  s p i t  
gill 
w a l l  
g r a s s  used f o r  making brooms 

f i s h  (sp.) 
pos t  of  house 
t o  buy 
d i r t  
l a n d  hawk 
b e l l ;  slit gong 
o i l ,  g rease  

finger, t o e  

t o  be s t and ing  up 
Grasshopper 
bamboo ( sp , )  
windpipe 
t o o t h  
i n s i d e  of 
belly; mat of emotions 

he, she, i t ;  they 
they two 
tree w i t h  e d i b l e  f r u i t ,  Inocarpus f a g i f e r u s ,  

TP. a i l a  
liver 
gourd used for s t o r i n g  water 
t o  cover up 
bush; i n l a n d  

full 
e l d e r  sibling 
chicken 
b u t t e r  f l y  
shrub  used  f a r  decora t ion ,  T a e t s i a  f r u c t i c o s a ,  

t o  catch 
TP. t a n g e t  

t o  pee l  



kamdud 
kani s ar si r 
kamtatey 
kamtey 
k anay 
Ist- 
karangr  ong 

ka rag  
ka r foy  
kas 
ka taa- 
kawang 
k id ingdengi  
k i  e l  

k i l o w  

kiming 
kimpaak 
lrimpi- 
k i n  
k i t  
kiwaar 

kongkong 

k o t  
kubol 
kud 
kukow 
1 aaw 

kOP 

l aaz  
labnl. 
lal 
1-g 
las  
leng 
l e n g  mat 

l e y  
lib 
lingen 
1 on 
l u  
lun€um 
lung  
luong 

bee (sp.) 
g r a s s  
white (p l . ) ;  un r ipe  ( p l . )  
white; unr ipe ;  white man 
s e a g u l l  
to t h ink  
a n t  (sp.1 

wind f r o n  the  e a s t  
f i n g e r n a i l ,  t o e n a i l ,  claw 
t o  speak, to t e l l  a s t o r y  
ha i r  o f  t h e  head 
fence 
crooked 
s a i l  

t r e e  used f o r  f l oo r ing ,  mts, bow; AreCa sPp.9 
TP. limbum 

t r a d i t i o n a l  bread 
pandanus ( s p . )  
skin; bark 
li Gh t d n g  
b r a i n  
cassowary 

s m a l l  banboo gong 
t o  cut 
stomach 
handcrafts 
to c a r r y  on head 
dust 
raf ter  

braaching Cord 
leaf  
t o  swell up 
shore  
s k u l l ;  shell of coconut 
riiany 
very many 

g inge r  
ho le  
g l a s s ;  r e  f l e c  ti on 
f a t  
to vonfit 
c i t r u s  
to d r i n k  
t o  Bear, t o  know 
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nam 
maan 
maas 
maat 
magager 
magagwaaw 
magarew 

Bagarngen c; 
magi 
naka;y 
rn a1 
malaa- 
malbong 
na ley  bad 

nialey baz i  
naluy 

? -  malwey 
man 
marn 
mallisas 
m a m t a m  

n a r d  
rnasalaggam 
raataley 
mat ey 
natiaw 
mats 
m a w  

ltzayaay 
mayal 
m i  d i l i  
miningi 
mirian 
n i tmet  
n i Z i  

n j z i r i n  
m o l  
mom 
aom 
mot 
muat 
mug 

f i s h  (sp.) 
b i rd  
sea ,  sal tvrater 
t o  die 
bee (sp.)  
pain 
h o t  enbers 

t o  f i n i s h ,  t o  conple te  
b e e t l e  grup 
boy 
loiacl o th 
e Y  @ 

f l y i n g  fox 
soue, few 

bamboo ( s p . )  
duck 
1 ong 
f a t h e r  (tern of address )  
w e  ( exc lus ive )  
dry  
we two ( exc lus ive )  

heavy 
python 
flat 
o l d  ( o f  things) 
s tone  
c o r a l  
t a r o ,  Colocasia  sp. 

sick 
pronged spea r  
short * .  
c rack le  of  f i r e  ’ 
i n  back of ,  behind 
shel l  ( sp .  ) 
meat 

bamboo ( sp . )  
t o  f a l l  down 
l a n d  c r a b  
t o  fish with  a hook 
islmd 
snake 
be %ore 

.. 



t1u tnu t 
mum- tuy  
L1UZ.U- 

mi2 
nal 
n a l a l u  
nalnaal 

n a l u  

nan 
nang 
narenii; 

n m  

narna r  on;; 
naw 

nay 
neysong 
d n g i  
d a d  
n i e g  
n i  ek 
nimanay 

non 
noran 
V Y  ! 

nung 

ngaad 
ngew 
n g n n g i l i  

before  
arm; t r u r k  of  t ree  
t o  shout  
a sore  
l a t e r  
sago r o o f  t h a t c h  
c u d 1  w o r m  i n  rottQa f r u i t  ( s e e ' r n u t )  

rubbish 
back o f  neck 
wrist 
directional narker away from speaker 
d v  
slAlaU ( p l  . ) 
always 

- 

siiiall (og.) 
1 
there,  nea r  t h e  hea re r  
t h a t ,  near  t h e  hea re r  
shrub  used. f o r  decoratfon,  Godiaeum varieaatum, 

c o l o r  
TP. purpur 

t o  scrape  coconuts  

t o  cook i n  a pan 
ano the r  
good 
o u t r i g g e r  boom 
d i r e c t i o n a l  marker, toward t h e  speaker  
c h i l d  
when 

h O W  r!luch 
here ,  nea r  t h e  speaker  
mother ( t e r n  of addres s )  ' 

this, nea r  the  ,speaker 
coconut; paln and fruit, Cocos n u c i f e r a  
f ace  

- 
over t h e r e ,  away from: t h e  speaker  and the hea re r  

t o  cook i n  f i r e ,  t o  r o a s t  
yesterday 
tb rub 
that over .I;h0re,'away from both speaker  and 

hearer 
stone axe , , .  

bandicoot 
black  



o l u  
0s 
o t  
ow 
o z i z i  
padaw 
Pagar 

paida- 
pa l a f  
pa l ang i s  
p a l a  
Pan 
paparuman 
Par  

pariw 
Paypay 
pedipedi  
Pen 
p idp id  

p i r  
PiP 

pisaw fang 
P O W &  
PUS 
raag  
raan  
ram k u l o t  
ranraan 

ranwayway 
rar 
raw , 

raw 

r a y  
r e Y  
r o r  
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a w r y  
mosquito 
bee 
t a i l  (not.  of a b i r d )  
s h e l l  of a nu t  used f o r  decora t ion  
t o  swal low 
a cough 

p ~ , p k i n ,  Squash 
snoke, c i g a r r e t t e ,  tobacco 
decora t ions  f o r  dances 
vine ( sp. ) 
d o r s a l  f i n  crf f i s h  
p e a d a m s  (sp. ) 
female ( o f  a n i a a h )  

first f i n g e r  
bush r a t  
axe 
t o  ' r u n  
t o  shoo t  with a bow 
underneath 
t o  walk 

l i z a r d  
papaya 
c7 fan 
WOM;LI1 
b o t t l e  
t o  c a r r y  on t h e  back 
t o  weavep t o  p l a i t  

adze 
toy top 
t o  come up, t o  grow 
r i b s  ' 
water, r i v e r  
lake 
t i d e  

dragonfly 
c l a y  
t o  g e t  ( p l u r a l  object)  
t r e e  with e d i b l e  f r u i t ,  N e w  Guinea walnut, 

t o  p u l l ,  t o  t i g h t e n  
Dracantonelon mangiferm,  TP. 

t a l l  grass, I n p e r a t a  arundinacea, W .  kunai  
l a r g e  r e d  a n t  
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r o s i  
roY 
r u  
rub 
r u r  
saab 
Sam 

sab . 
sabal baYey 
s a g  
sag  
s a g  
G agar  a- 
S a k  

sa lu  
Sam 
s aLL 
sanang 
Sand 
sane r  
smer  

sang n i n i  
sar 
sar 
sar 
sareng 
sarey 
saring 

sarir 
sarurn 
sasalli- 
saweng 
sawlaley 
sebananing 
si 

€xi 
sib 
s i b i  
s igang  
s i l a a y  
silaay 
si1sil.i 

. .  

bat ( s p , )  
t o  f l y  
two 
to go away, t o  r u n  away, t o  Leave 
brown 
rubber  tree,  EXkus e l a s t i c a  
sky 

- 
t o  carve  
thin 
a r r o w  f o r  shoot ing  p i g s  
O a Y  
t o  t i e  
back 
t o  s c r a t c h  

a hoc 
t o  miss t h e  uark  
o u t r i g g e r  
what 
t o  smell 
rattan, Calanus 
a s c r a t c h  

why 
t o  conb 
t o  d i g  
w h i t e  

sp  

baske t  made o f  coconut f ronds  
a conb 
place m ~ i e ,  a l o c a l  section 

t o  descend 
clam 
a r n p i  t 
hornbi l l  
l i g h t  i n  weight 
earthquake 
t o  come 

fork  
t o  sew 
very, really 
knuckle 
bamboo (sPo) 
k n i f e  
happy 



sinunuy 
&ge- an 
s ing i  
s i n g p a l  
s i n g r i  
s i p i  
si si 

SUk 
s u l  
s u r  
susiw 
susulil 
SUY 
SUY 

taaf 
t aang 
t aaw 
tab  
tabanaa- 
tabud 
kali 

ta lngaa-  
tm 
tanl- 
t an01 
tan 
t a n  
t a n  tuy 

tangaw SUEUCI 
tar 
tawaa- 
tw 
te-  
t e r  
t e s  
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vein,  a r t e r y  
close t o ,  near  
skin, s h e l l  o f  something 
t o  d iv ide  
snout  of  pig,  beak of b i rd  
thorn 
t o  t e a r  

prawn 
angular, buxom 
t o  chew b e t e l  n u t  
fa r  away 
t o  s p l i t  w i t h  t h e  grain 
t o  shoot  w i t h  a spear 
t o  bathe 

t o  push 
t o r c h  
soup 
cockroach 
t o  back up 
b r e a s t  
t o  make a n e t  bag 

t o  th row 
t o  c r y  
t o  t i e  
m a t  
head 
moon 
t r e e  w i t h  e d i b l e  nut ,  Termindia catappa, 

TP. talis - 
ear 
and ( con jo ins  t w 9  nouns);  two (pronoun) 
f a t h e r  (term of r e fe rence )  
n anl 
t o  bury 
e a r t h ,  ground 
bush s p i r i t ,  lit. 'bones of t h e  ground' 

deaf 
t o  boil 
titling ' 

excrerien t 
younger s i b l i n g  
f i s h  basket 
t o  Leave behind 



ts t 
t e y  s i p i  

teY 
teyan 
ti- 
tiaarn 

t i e t  
ti ey  
t i  firi 
timtineng 
t in-  
tini- 
t 01 

villme 
tail of a b i r d  ( p o s s i b l y  texcrementr + 

sipi 1 thorn '  ) 
t o  put  
on the  o t h e r  s i d e  o€ 
but tocks  
no; nega t ive  Marker, ,.a& 

stairs 
t o  bui l  d 
t o  t u r n  
d t  
mother ( t e rm of  reference) 
body, skin 
three 

ton s p i r i t s  of the  a n c e s t o r s  
t o r  conch s h e l l  
tO1.3 sugar  cane 

tung t o  burn 
tUP ashes 
t u r s i  . r e l a t i v e ,  on mother 's  side 

arrow, s p e a r  

tu ru-  knee 
tu tu-  bone 
t U Y  bone 
t U Y  t o  ho ld  one thing i n  t h e  band 
t V t U Y  
ubu Sunday 
u d i  a l l  

udon n i g h t  
udud backbone 
udud dolphin  
u l  l e e c h  
UlzL garden 
un 

spea r  with wire prongs; nail 

b r e a d f r u i t  t r e e  and frutt, Artocarpus inc isa  
un you 8 Q b  

u o t  
u r  
u r a t  
u r i t  
u r u r o r  
u t  
uye- 

' t o  do, t o  nake 
s tear i  
work 
octopus 
g r a v e l  
l o u s e  
l e g  
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w- 
Uyu 
UYUY 
U Z  
UZ&r 
waag 
waag 

w a a l  
w a d  bad 
warn 
waas 

wab 
waday 
wed5.w 

W a f  

wag 
wagananu 

wangey 
w a g g a w  
WaP 
war 
waray 
warinan 
warmaan 

w a w a r  
wawwaw 
w a y w a y  
wayway dabi 

witan 
W i W  
wod 
wol 
worn 

Yamg 
wun 

nose 
El0untaim 
mouse 
t o  SWiD 
dawn 
t o  c a l l ,  t o  s h o u t  
hand drum 

be te l  nut, Large red var ie ty ,  Rreca SPO 
€ O W  

plant  w i t h i  edible  leaves,  Abelnoschus manihot, 

t o  ge t  
a ib ika  

pandanus ( sp. ) 
e e l  

t e r n i  t e  
canoe 
Large black seagul l ,  lit. fpicture/shadow 

g i a n t  c lan 
go 
r i g h t  hand s ide  
ho t  

of  a canoe' 

big 
crocodile 
callopfryllun t r ee ,  Cd.1ophyU.m inophy l im 
vine 
shark 
day before yesterday; day a f t e r  tonorrow 
vine used t o  poison f i s h  

t o  ca r ry  
rime 
m g o  t r e e  and f r u i t ,  Mangifera ind ica  
s a d  f ish,  lit. @ p i t  of mangot because the fish 

, i n t o  the sea 

- 
e a t s  the mango p i t s  t ha t  have been thrown 

f r iend  
instrument narker 
ym, Dioscorea spp, 

outside of  
t o  dream 
p l a t e  
bow s t r i n g  
t o  h i d e  
hea ted  s tones  f o r  cooking 
wind 
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maw t ey 
yaaw 
Ym 
yamer 
Yanyanang 
y a s u g  

YU- 
zaay 
zag 
z a g a r i b  
Z d  
zamom 
zmung 

zawwaw 
z e r  
ZiagzetnG 
z i r  
z i r i  
ziw 
z i  zili 

zorn 
zong 

cloud 
f i r e  
door 

y e l  1 ow 
t r e e  with e d i b  

c lo th ,  c l o t h i n g  

wind frm t h e  s e a  
chin,  jaw 
w e  i n c l u s i v e  
we two i n c l u s i v e  
t o  s l e e p ,  t o  l i e  d o m  
t o  fill up 
spoon 

b lue  
fish 
t o  dance 
t o  pour o u t  
shade 
yes  
t 0 bl ow 

husband 
l o f t  hand side 
t o  he lp  
br o om 
road, path 
r o t  t e n  
bad 

b e t e l  n u t  and palm, Areca catechu 
g r a s s  s k i r t  - 
c r a b  ( sp. ) 
albino 
s c d e s  of a f i s h  
to laugh 
l i t t l e  f i n g e r  

t o  c a r r y  maay 
boar's tusk. 

., 

things i n  the hands 
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".* ENGLISH TO EILIAU VOCABULARY 

above gabeyan 
adze pisaw fang 
a f f i n e  e b i s i  
nf ternoon a r w a w  
a lb ino  z i r  
a l l  u d i  
always nalnaal 

a n c e s t r a l  

and 
angry 
angular  
anixml 
an0 ther 
ant 

s p i r i t s  t o n  
tam 
ng i l ang  
si wsi w 
garung 
neysong 
karangrong 

ant, large rod  ror 
arise b a d i  
a r m  dima- 
a m  dima- mugu 
a rmpi t  sasali- 
arrow tung 
arrow f o r  
shooting p i g s  sag  

a r t e r y  s i n u m y  
ashes tUP 
axe p d a n g  gi s 
axe, s t m e  ngaad 
t o  avoid dag 
hack sagara- 
back o f ,  i n .  mi r ian  

to back up s u s m  
backbone udud 
bad zaoiung 
bag, n e t  aror  
bald gabey 
bamboo buaw 
bamboo (sp.)  gus 

banboo (sp.) nakey b a d  

bamboo (spc) s i l a a y  
banana aning 
bandicoot 3 ncew 
bark kimpi- 
base fu 

basket  Bade of 

bamboo ( SP, ) Cli-U 

coconut f ronds  sa reng  
rosi 
sug 
badey 
s i n g r f  
z i  zi- 
ngiagi 

bat ( sp. ) 
to bathe 
to be 
beak o f  b i r d  
beard 
bee 

bee (sp.) 
bee (sp.)  
beer,  n a t i v e  
b e e t l e  (sp.)  
b e e t l e  grub 
be fore 
be fore 

behind 
b e l l  
b e l l y  
betel n u t  
betel nut ,  

large, red 
t o  chew b e t e l  
b e t e l  pepper 

bi g 
bird 
t o  b i t e  
black 
t o  bleed  
blood 
t o  blow 

kamdud 
magager 
ew 
d i w d i w  
magi 
rmg 
Dugangay 

n i r ian  
girm 
i l o z  
zawwaw 

waal 
song 
fungul 

wangey 
maan 
g a r  
IkgilngfiP 
asarur 
a s u r  
P 
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blue  
body 
t o  b o i l  

yezyezang 
tini- 
tar 

bone tu tu-  
t U Y  bone 

b o t t l e  p i  dp i  d 
bow duaan 

bow string W O l  
boy n h Y  
b r a i n  k i t  
bread h i r a g  
b r e a d f r u i t  Un 
t o  break f OY 
t o  break a g a i n s t  

t h e  g r a i n  f o f  

b r e a s t  S U Y  

t o  bu i ld  f u t  

b r  o om zaga r ib  
brown Fur 

t o  b u i l d  t i e y  
t o  burn tung 
t o  bury buo t 

t o  bury tan 
bush dugdug 
bush kabaa l  
bu t t e r  f l y  
bu t t 0 cks 
buxon s i w s i w  

kalbarrgbang 
ti- 

t o  buy d m  

t o  c a l l  waag 
c an0 e 
to c a r r y  wawar 
t o  c a r r y  i n  a 

t o  c a r r y  many 
t h i n g s  i n  hand zom 

t o  c a r r y  on head kud 
t o  c a r r y  on back p i p  

to carve  s a b  

cassowary kiwaar  
t o  c a t c h  kal  wi 1 
c h e s t  ate- b i b i  
t o  chew b e t e l  song 
chicken k ak ar ek 

wag 

n e t  bag fay  

cassava aYW-% 

c h i l d  
C h i l l  
c i g a r e t t e  
c i  trw 
clam 
clam 
clam, g i a n t  

claw 
c l a y  
c l o s e  t o  
c l o t h  

c loud  
c Ockroach 

c l o t h i n g  

ni ek 
y a w -  
0s 
ltunun 
*-g 
sarm 
wagwag 

ka r fey  
rar 
singe- an 
yamer 
Ymer  
Yam& y 
susiw 

coconut n i W  
coconut, too  

young t o  d r i n k  b i b i  
c o l d  adangdange y 
c o l o r  narnarong 
a comb sarey 
t o  comb sar 
t a  cone Si 

t o  come up PUS t o  come up aga in  furungfurur 
couple t ed magarngeng 
conch shell t o r  
t o  cook i n  f i r e  non 
t o  cook i n  pan nay 
co ra l ,  branching 3,wz 

c o r a l  rnatul 
cord bisey 
a cough ngu rng  or 

t o  cover up kaaw 
c r a b  
c r a b  (sP.) zingzeng 

crab,  ground mom 
c r a c k l e  of  fire wining&. 
c r a y f i s h  e;aw 
c r azy  biraaw 
c rocod i l e  w=maay 
crooked k id ingdengi  
t o  c r y  taang  

t o  cough fu 

garuY 



t o  c r y  (Rnimal) bubuab 
t o  c u t  k0P 
t o  dance YiFEe; 
dawn UZar 
day nal 
day af ter  

day he f ore 
tomorrow warinan 

ye s t erda  y warinan 

deaf  tangaw smm 
t,o decora te  mar 
decora t ions  f o r  

dances o t  
d e l i g h t ,  

expression of esey  
t o  descend sarir 
t o  d i e  rimat 
t o  d i g  sar 

d i r e c t i o n a l  markero 
away from speaker  nag 

d i r e c t i o n a l  narker ,  
toward speaker  n i e g  

d i r t  gimgim 
d i t c h  gubgub 
d iv ide  s i n g p a l  
t o  d o  u o t  
dog gon 

dolphin udud 
door Y W  
dove, l a r g e  black baa l  
dove, white  bu t  
down ‘ g m e y  
dragonfly ranwayway 
t o  dream W i W  

t o  dr ink  
drum, hand 
dry 
dry 
duck 
dust 
ear 

lung 
waag 
mmsas 
w a r n  

kukovr 
t alngaa- 

m d u y  ~ 

earth tab 
earthquake s e baaraning 
t o  ea t  food t h a t  

t o  e a t  cleat gar 
i s  not meat a m g  
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e e l  wadiw 
€2 w b a t u  
e i g h t  dimad z i z i l i  to1 
elbow dimst- gungguang 
embers, hot tzagarew 
emotions, seat  of  i l o z  
enemy age r  

every th ing  abang 
excrement taY 
eye malaa- 
eyebrow f W P Y  
eye lash  baz baz e y 
face  RO- 
t o  fall down mol 

fan pedipedi  
f a r  away =wxay 
f a t  1 on 
f a t h e r  ( term of 
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